
Ge niu s  on ly  m ea n s  h a r d - wo rk in g  a l l  o ne ' s  l i f e  . (  M en de l ey e r  ,   

Ru ss ian  C he mi s t )   

天才只意味着终身不懈的努力。  (俄国化学家  门捷列耶夫 )   

I  h av e  no th in g  t o  o f f e r  b u t  b l oo d  ,  t o i l  t ea r s  an d  sw ea t  .   

(Wi ns to n  Ch ur ch i l l ,  B r i t i sh  P o l i t i c i an )   

我所能奉献的没有其它，只有热血、辛劳、眼泪与汗水。 (英国政治

家  丘吉尔  .  W. )   

Ma n e r r s  s o  lo n g  a s  h e  s t r iv es .  ( J oh an  Wo l f ga n g  G oe th e  ,  

Ger ma n   

poe t  an d  d ra m a t i s t )   

人只要奋斗就会犯错误。  (德国诗人、剧作家  歌德 .  J .  W. )   

My  fe l l ow  A me r i can s  ,  a sk  n o t  w ha t  y ou r  c ou n t ry  ca n  do  fo r  

yo u ;   

ask  w ha t  yo u  can  do  fo r  yo ur  co un t ry  .  My  f e l l o w c i t i ze ns  o f   

t he  w or ld  ;  a s k  no t  w ha t  Am er ic a  w i l l  d o  fo r  y ou ,  bu t  w ha t   

t og e t he r  we  ca n  d o  f o r  t he  f r ee do m of  ma n  .  ( J oh n  Ke nne dy  ,   

    

American President )   

美国同胞们，不要问国家能为你们做些什么，而要问你们能为国家

做  

些什么。全世界的公民们，不要问美国将为你们做些什么，而要问

我  

们共同能为人类的自由做些什么。  (美国总统  肯尼迪 .  J . )   

Our  d es t i ny  o f fe r s  n o t  t he  c up  o f  d esp a i r  ,  b u t  t he  c h a l i ce  o f   

op por tu n i ty  .  ( R ic ha r d  Ni xo n ,  A me r ica n  P r es ide n t  )   



命运给予我们的不是失望之酒，而是机会之杯。 (美国总统  尼克松  .  

R . )   

Pa t i e nc e  i s  b i t t e r ,  bu t  i t s  f ru i t  i s  sw ee t  .  ( J ea n  Ja cq ue s   

Ro us sea u  ,  F r en c h  t h i nk e r )   

忍耐是痛苦的，但它的果实是甜蜜的。  (法国思想家  卢梭 .  J .  J . )   

Pr ogr es s  i s  t he  ac t iv i t y  o f  to da y  an d  t he  a s s u ra nc e  o f   

t o mor ro w .   

(E mer so n ,  A me r i c an  th in ke r  )   

进步是今天的活动、明天的保证。  (美国思想家  家默生 )   

    

The  w or ld  c an  be  cha ng ed  b y  ma n ' s  en de av or ,  a nd  t h a t  t h i s   

end ea vo r  c an  l ea d  to  so m eth in g  n ew a nd  be t t e r  .N o  m an  c an  

sev e r   

t he  b on ds  t ha t  u n i t e  h i m to  h i s  so c i e ty  s im pl y  by  a ve r t i ng  h i s   

eye s  .  He  m us t  e v e r  be  r e ce p t iv e  a n d  s en s i t i ve  to  t he  ne w ;  a nd   

hav e  su f f i c i en t  co ura ge  a nd  s k i l l  t o  no ve l  f ac t s  a nd  t o  d ea l   

wi t h  th em  .  ( F ra n k l i n  Ro os ev e l t  ,  Am er i ca n  P r es id e n t  )   

人经过努力可以改变世界，这种努力可以使人类达到新的、更美好

的  

境界。没有人仅凭闭目、不看社会现实就能割断自己与社会的联

系。  

他必须敏感，随时准备接受新鲜事物；他必须有勇气与能力去面对

新  

的事实，解决新问题。 (美国总统  罗斯福建 .  F . )   

The re  i s  no  ro ya l  roa d  to  s c i e nc e  , a nd  on ly  t ho se  w h o  d o  no t   

dre ad  t he  f a t i gu in g  c l i mb  o f  ga i n i n g  i t s  n um in ou s  su mm i t s  .   



(Ka r l  M ar x ,  G er m an  re vo lu t i ona ry  )   

在科学上没有平坦的大道，只有不畏劳苦沿着其崎岖之路攀登的

人，  

才有希望达到它光辉的顶点。 (  德国革命家  马克思 .  K  . )   

The  m an  w ho  h as  ma de  up  h i s  m in d  to  w in  w i l l  nev e r  sa y   

" i mp os s i b le  " .   

    

(Bonaparte  Napoleon ,French emperor )   

凡是决心取得胜利的人是从来不说 “不可能的”。 (  法国皇帝  拿破仑 .  

B . )   

To do  w ha te ve r  n eed s  to  b e  d on e  to  p r e s e r ve  th i s  l a s t  an d   

gre a t e s t  b as t i on  o f  f r e ed om  . ( Ro na l d  Rea ga n  ,  Am er i can   

Pre s i de n t  )   

为了保住这最后的、最伟大的自由堡垒，我们必须尽我们所能。 (美

国总统  里根 .  R . )   

We ca nn o t  a lw ay s  bu i l d  th e  f u t u r e  f o r  ou r  yo u t h  ,  b u t  we  c an   

bu i ld  o u r  y ou th  f o r  th e  fu t u r e  .  ( F r ank l i n  Ro os ev e l t  ,  A me r i ca n   

pre s i de n t  )   

我们不能总是为我们的青年造就美好未来，但我们能够为未来造就

我  

们的青年一代。  (美国总统  罗斯福 .  F . )   

Wh ere  th e re  i s  a  w i l l  ,  t he re  i s  a  wa y  . (  Th o ma s  E d i so n  ,  

Am er i ca n   

i nv en to r  )   

有志者，事竟成。  (美国发明家  爱迪生 .  T . )   

    



Ac hie ve me n t  p ro v ide s  th e  on ly  r e a l  p l ea su re  in  l i f e  . (  T ho ma s   

Edi so n  ,  Am er ic a n  i nv en to r )   

有所成就是人生唯一的真正乐趣。 (  美国发明家  爱迪生 .  T .  )   

Bu t  h as  t he  l a s t  w ord  b ee n  sa i d  ?  I s  a l l  ho pe  to  b e  lo s t  ?  I s   

t he  d e f ea t  f in a l  N o  ! (C ha r l e s  De  G a u l l e  ,  F re nc h  p r es ide n t  )   

但是难道败局已定，胜利已经无望？不，不能这样说！  (法国总统  

戴高乐 .  C . )   

I  s uc ce ede d  be ca u se  I  w i l l e d  i t  ;  I  n eve r  he s i t a t ed  . (B ona pa r t e   

Na pol eo n  ,  F r enc h  e mp er o r  )   

我成功是因为我有决心，从不踌躇  。  (法国皇帝  拿破仑 .  B  . )   

I f  y ou  w is h  to  s ucc ee d  ,  y ou  s ho u ld  us e  pe r s i s t en ce  a s  yo ur  

go od   

f r i en d  ,  e xp e r i e nc e  a s  yo ur  r e fe re nc e  ,  p ru de nce  a s  yo ur  b r o t he r   

and  h op e  a s  y our  sen t r y .  ( Th om as  Ed i so n  ,  Am er ic a n  i nv en to r  )   

如果你希望成功，当以恒心为良友、以经验为参谋、以谨慎为兄

弟、  

以希望为哨兵。  (美国发明家  爱迪生 .  T . )   

    

On ly  th os e  wh o  h ave  t he  pa t i en ce  t o  d o  s i mp le  t h i ng s  p e r fe c t l y   

eve r  ac qu i r e  t he  s k i l l  t o  d o  d i f f i cu l t  t h i ng s  ea s i l y  .   

(F r i e d r i c h  Sch i l l e r  ,  G er ma n  Dra ma t i s t  an d  po e t ) .   

只有有耐心圆满完成简单工作的人，才能够轻而易举地完成困难的  

事。 (德国剧作家、诗人  席勒 .  F . )   

Po we r  i nv a r i a b l y  mea ns  b o t h  r e sp o ns i b i l i t y  a nd   

dan ge r  . ( The od or e  R oo se ve l t  ,  A m er i ca n  p re s i de n t )   



实力永远意味着责任和危险。  (美国总统  罗斯福 .  T . )   

Su cce ss  c ov e r s  a  mu l t i tu de  o f  b l un de r s  . ( Ge or ge  B er na r d  Sh aw  ,   

Br i t i sh  D ra ma t i s t )   

成功由大量的失望铸就。 (  英国剧作家  肖伯纳 .  G . )   

The  p eo p l e  wh o  g e t  on  i n  th i s  wo r l d  a re  t he  pe op le  wh o  ge t  u p   

and  l oo k  fo r  c i r cu ms tan ce s  th ey  w a n t  ,  an d  i f  t h ey  ca nn o t  f i nd   

t he m  . th ey  m ak e  th em .  (G eo rg e  Be rn a rd  Sh aw  ,  Br i t i sh  

d ra ma t i s t  )   

    

在这个世界上，取得成功的人是那些努力寻找他们想要机会的人，如  

果找不到机会，他们就去创造机会。 (  英国剧作家  肖伯纳 .  G . )   

Yo u hav e  to  b e l i e ve  in  y ou r s e l f  .  T ha t ' s  t h e  s ec re t  o f   

suc ce ss  . (C har l e s  Ch ap l in  ,  A me r i c an  ac to r  )   

人必须相信自己，这是成功的秘诀。  (美国演员  卓别林 .  C . )   

A l ig h t  h ea r t  l i ve s  l on g  . (  W i l l i a m Sh ake sp ea re  ,  Br i t i s h   

dra ma t i s t  )   

豁达者长寿。  (英国剧作家  莎士比亚 .  W . )   

Ear ly  t o  be d  a nd  ea r ly  t o  r i s e  ,  ma kes  a  m an  h ea l th y  ,  we a l th y   

and  w is e  . ( Be n ja mi n  F ra nk l i n  ,  A mer ic an  p res id en t  )   

早睡早起会使人健康、富有和聪明。  (美国总统  富兰克林 .  B . )   

Sl o th  ,  l i k e  r us t  ,  con su me s  f a s t e r  t han  l ab or  w ea r s  . ( Be n ja mi n   

Fra nk l i n  ,  Am er ic an  p r es id en t )   

懒惰像生锈一样，比操劳更能消耗身体。  (美国总统  富兰克林 .  B . )   

    



The  f i r s t  we a l th  i s  h ea l t h  . (  Ra lp h  Wal do  E me rs on  ,  Am er i ca n   

t h i nk e r  )   

健康是人生第一财富。  (美国思想家  爱默生 .  R .  W. )   

Al l  t he  s p l en dor  1  in  t he  w or ld  i s  n o t  wo r t h  a  go od   

f r i en d  . ( Vo l t a i r e  ,  F r en ch  t h i nk e r )   

人世间所有的荣华富贵不如一个好朋友。  (法国思想家  伏尔泰 )   

Cre d i to r s  4  h ave  be t t e r  me mo r ie s  t han  d eb to r s  .  (B e n ja mi n   

Fra nk l i n  ,  Am er ic an  p r es id en t  )   

放债的比借债的记忆好。 (  美国总统  富兰克林 .  B . )   

I f  yo u  w ou ld  k no w t he  va lu e  o f  m one y  ,  g o  an d  t ry  to  bo r r ow  

so me  .   

(Be n j am in  F ra nk l in  ,  Am er ic an  p r e s id en t  )   

要想知道钱的价值，就想办法去借钱试试。 (  美国总统  富兰克林 .  

B . )   

I f  yo ur  R ic hes  a re  yo ur s  ,  wh y  do n ' t  yo u  t a ke  t he m wi th  yo u  to   

    

the other world ?(Benjamin Frankl in  ,  American president )   

如果财富是你的，那么你为什么不把它们和你一起带到另一个世界

去  

呢？ (美国总统  富兰克林 .  B . )   

Mo ne y  i s  a  go od  s e rv an t  an d  a  b ad  ma s te r  . ( F ra nc i s  Bac on  ,   

Br i t i sh  p h i lo so ph e r  )   

金钱是善仆，也是恶主。 (  英国哲学家  培根 .  F .  )   

Mo ne y  i s  l i ke  m u ck  ,  no t  go od  ex c ep t  i t  be  sp re ad  . ( F ra nc i s   

Bac on  ,  B r i t i sh  p h i l os op he r )   



金钱好比粪肥，只有撒到在大地才是有用之物。 (英国哲学家  培根 .  

F . )   

No  co un t r y  ,  ho w eve r  r i c h  ,  ca n  a f f o rd  t he  w as te  o f  i t s  hu ma n   

r e s ou rc es  . ( F r an k l in  Ro os ev e l t  ,  Am er i ca n  p re s i de n t )   

任何一个国家，不管它多么富裕，都浪费不起人力资源。 (美国总统  

罗斯富 .  F . )   

   Sometimes one pays most for the things one gets  for   

no t h i ng  . (A lb e r t  E in s t e i n  ,  Am er i c an  sc i e n t i s t  )   

有时候一个人为不花钱得到的东西付出的代价最高。 (美国科学家  

爱因斯坦 .  A . )   

A l i f e t im e  o f  ha p p in es s  !  No  m an  a l iv e  co u l d  bea r  i t  ;  i t  wo u l d   

be  he l l  o n  e a r th  . ( G .  Be rn a r d  Sh aw  ,Br i t i s h  d r am a t i s t  )   

终身幸福！这是任何活着的人都无法忍受的，那将是人间地狱。 (英

国剧作家  肖伯纳 .  G . )   

Ha ppi ne ss  i s  fo r m  co ur ag e  . (  H .  J ac ks on  ,  Br i t i s h  wr i t e r  )   

幸福是勇气的一种形式。  (英国作家  杰克逊 .  H . )   

Ha pp y  i s  t h e  ma n  w h o  i s  l i v i ng  by  h i s  ho bb y  . ( G .  Be rn a r d  

Sh aw  ,   

Br i t i sh  d ra ma t i s t  )   

醉心于某种癖好的人是幸福的。  (英国剧作家  肖伯纳 .  G  . )   

Ha ppi ne ss  l i e s  no t  i n  th e  mer e  po ss ess io n  o f  m on ey  ;  i t  l i e s   

i n  th e  jo y  o f  ac h i eve me n t  ,  i n  t he  t h r i l l  o f  c r e a t ive   

    

effort  . (Franklin  Roosevelt  ,  American president )   

幸福不在于拥有金钱，而在于获得成就时的喜悦以及产生创造力的

激  
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